
Imagini le de fundal , îndeosebi marea în mişcare, sunt excelente: Daniel Gontz a 
devenit un brand. Imagini din atacul de la Pearl Harbour şi din jocul de calculator 
Mediaeval Wars sunt o i lustraţie cam facilă a bătăl i i lor. În schimb, am apreciat ca 
foarte adecvate şi inspirate desenele tip manga ale lui Valentin Petuhov. 

Având în vedere cultura şi sensibi litatea muzicală a regizorului , nu este de 
mirare că muzica este o componentă importantă a spectacolului . Contrastul dintre 
evocarea istorică şi melodiile din zilele noastre produce un benefic efect de distanţare. 
Nu este, desigur, un lucru nou, l-am văzut în filme ca Moulin Rouge sau Marie­
Antoinette, dar procedeul funcţionează foarte bine. Intervenţia şlagărul Fascination, 
cântat de Nat King Cale, pentru a sublinia ironic infatuarea regelui pentru contesă, 
este amuzantă şi inteligentă ,  dar trebuia repetată doar o dată, nu de trei ori. 
Sonorităţi le lui Iosif Herţea sunt aici mai puţin rafinate decât în alte spectacole. Se 
abuzează de percuţie, iar aluziile folclorice nu se potrivesc în context. 

Mai sunt, în spectacol, câteva poante de efect ieftin ,  la care s-ar fi putut 
renunţa, cum este intonaţia apăsată pe "pana mea", în scena scrierii scrisorii de 
dragoste către contesă, şi pe "ne vom da si l inţa", când e vorba de perspectivele 
de procreare ale cuplului regal . 

Spectacolul nu este doar o superproducţie impresionantă, cum a fost Apus 
de soare, tot la Naţional ,  în urmă cu câţiva ani .  Pe scenă vedem nu doar istoria, 
ci ideile şi poezia lor. Este, de asemenea, un spectacol de mare valoare educativă, 
ceea ce nu impietează deloc asupra valorii sale estetice. Pentru o dată, arta şi 
morala merg braţ la braţ, iar, în final , onoarea învinge. 

Piesa Ce păcat că-i curvă! de John Ford a fost publicată în 1 633 şi jucată 
cândva între 1 629 şi 1 633, într-o epocă de relaxare a moravurilor. Sub domnia lui 
Carol 1 ,  tonul modei era dat de atotputern icul duce de Buckingham, care nu înţe­
legea că plăcerilor trebuie să l i se pună , totuşi ,  frâu. Teatrul postshakespearian era 
la loc de cinste, iar îndrăzneala temelor abordate nu avea l imite. Titlul provocator 
al piesei, ca şi subiectul extrem de picant al incestului nu puteau să nu-i întărâte 
pe "oamenii noi", educaţi în spirit puritan. Nu este de mirare că, odată ajunşi la 
putere, după revoluţia din 1 642, aceştia au interzis, cu desăvârşire, reprezentaţi i le 
teatrale. 

l ncestul a fost d intotdeauna cea mai tare dintre prohibiţi i ,  atât de bine inte­
riorizată, încât a dat puţine reprezentări artistice. Faptul că regina Cleopatra fusese 
căsătorită cu propriul frate nu lucra în favoarea ei ,  era mai curând simbolul unei 
civilizatii decadente. Este adevărat că Henric al V I I I-lea aranjase unele căsătorii 
între copii i lu i d in flori , dar măcar păstrase aparenţele. Mult mai târziu, Wagner 
avea să reprezinte pe scenă dragostea dintre Siegmund şi Sieglinde, al cărei fruct 
este eroul Siegfried , dar cei doi ignorau că sunt fraţi şi nu fuseseră crescuţi împre­
ună .  Thomas Mann, mare wagnerian, a reluat tema incestului în romanul Alesul, 
inspirat de viaţa celebrului papă Hildebrand. Rareori se întâmplă ca între fraţi 
crescuţi împreună să se nască o atracţie erotică. Byron a provocat scandal prin 
relaţia lui cu Augusta Leigh, dar aceasta nu-i era soră decât pe jumătate şi, pe 
deasupra, o cunos�use abia la maturitate. 



Impresia la lectură este că John Ford a căutat să facă un remake după 
Romeo şi Julieta. Voia să înfăţişeze dragostea romantică absolută , în opoziţie cu 
o constrângere socială severă. Cum varianta duşmăniei d intre famil i i  fusese deja 
patentată , a făcut din interdicţia incestu lui marele obstacol din calea iubiri i .  Nu 
trebuie, desigur, trecută cu vederea nici dorinţa de a se face remarcat, prin abor­
darea unui subiect picant. 

Paralela cu Romeo şi Julieta poate fi urmărită până la detal i i .  Avem şi aici 
o doică devotată , cu aptitudini de codoaşă - Putana (nomen est omen). Fratele 
Bonaventura este un fel de Lorenzo, om rezonabi l ,  pl in de bune intenţi i ,  gata de 
orice pentru a salva situaţia .  Cei care-i înconjoară pe îndrăgostiţi - pretendenţi , 
prieteni de famil ie etc. - sunt bine ind ividual izaţi, cu un simţ fin al observaţiei soci­
ale. Astăzi , piesa rezistă prin poezia ei specială, care anunţă romantismul. Nu 
suntem şocaţi de incest, c i  fermecaţi de declaraţi i le de dragoste. 

Regizorul Alexandru Darie a intuit bine fi lonul romantic, de aceea a transpus 
actiunea , în mod fericit, în secolul al XIX-lea. A lucrat cu actorii cu multă minutio­
zitate, obţinând, în această privinţă, rezultate admirabi le. Vlad Logigan este 'pe 
depl in convingător în ipostaza de îndrăgostit fără reţineri . Are elan, sinceritate, 
dăruire, energie. Deşi vocea îi este l ipsită de reverberaţi i ,  intonarea este clară şi 
justă. Emil ia Bebu (nu am văzut varianta cu Corina Moise) are graţie, eleganţă şi 
fragil itate. Te face mereu să presimţi tragedia care o va doborî. Este mai la ea 
acasă în momentele de suferintă decât în cele de tandrete. Uzând cu discretie de 
farmecul ei feminin (absolut real ) ,  te face să te miri de ce' stâmeşte în jurul ei ase­
menea pasiun i .  Scenele de intimitate între fraţii îndrăgostiţi sunt realizate cu poezie 
şi pudoare, fără latura erotică "devastatoare". Un accent doar puţin mai apăsat 
asupra acesteia din urmă ar fi fost benefic. Oana Ştefănescu are,  în rolul doici i ,  
acea naturalete care rezultă dintr-un control perfect al tuturor mijloacelor de expre­
sie. Înţelegătoare faţă de cei apropiaţi , e tolerantă faţă de ceea ce o depăşeşte. 
Joacă mişcător în relaţia cu Florio, tatăl Annabellei . Romeo Pop realizează un tur 
de forţă în rolul acestu ia din urmă, un băiat de viaţă , care-şi urmează instinctele, 
păstrând aparenţele şi lasă şi celorlalţi l ibertatea de a face ce vor. Truculent, bine­
voitor, nu-şi pierde niciodată cumpătul şi speră că, până la urmă, totul se poate 
aranja. Şi Ion Cocieru , în rolul lu i Ricciardetto este plin de vervă, dar apasă prea 
tare asupra poantelor care-i revin şi are şi un fel prea evident de a le anunţa printr­
un joc de scenă prel iminar. Cornel Scripcaru exprimă cu fineţe sensibi l itatea neli­
niştită şi compasiunea fratelui Bonaventura . Marius Chivu compune cu mult haz 
imaginea nunţiului papal în sutană mini .  Ieşirea pe podium, ca la o prezentare de 
modă, aminteşte finalul unui film de Fell ini (La do/ce vita, dacă nu mă-nşel ) ,  cu 
defilarea ultimelor creaţii în materie de odăjdi i .  Convenţională este Irina Ungureanu 
în rolu l  Hippolite i ,  văduva abuzată şi abandonată. Marius Capotă este palid în rolul 
lui Soranzo, mirele de complezenţă al Annabellei . Rolu l  e complex, mai ales atunci 
când personajul este împărţit între violenţă şi îndurare, dar inAterpretul preferă să 
rămână calm şi decorativ, fără implicare şi fără zbucium. In rolu l  diabolicului 
Vasques, Claudiu Stănescu este nuanţat şi variat, uşor comic, nu se înţelege dacă 
involuntar sau nu.  Ideea ca Phi lotis să fie o invalidă, imobil izată în scaunul cu roti le 
este intel igentă, deoarece justifică frustrările personajulu i .  În această postură 
ingrată, Nicoleta Hâncu joacă alb, fără să se impună. 

La prima vedere, decorul lu i Octavian Necula pare ingenios, curând se 
dovedeşte, însă, nepractic şi banal .  Estradele se mişcă greoi , iar perdelele din 
fundal sunt o soluţie de minimă rezistenţă . Traducerea Oanei Turbatu este slabă, 
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neteatrală şi nu înţeleg cum de nu a fost pieptănată în cursul repetiţi i lor. Logigan 
- Giovannj se exprimă, la spovedanie, cam aşa: "mi-am descărcat sufletul meu 
încărcat". In original ,  replica sună superb: " To you 1 have unclasp 't my burthened 
saule, 1 Empty'd the stofe-house of my thoughts and heart", şi sunt convins că se 
putea găsi o echivalare mai bună . De asemenea, în replica esentială a lui Giovanni ,  
preluată în ecou de Annabel la, "Doe not betfay me to youf mirth of hate.l Love me 
Of ki/1 me, brothef", cuvântul mirth nu înseamnă distracţie, ci voioşie. Ideea este 
că, între e i ,  doar dragostea şi moartea intră în joc, nefi ind loc pentru sentimente 
de rangul doi , ca bucuria sau ura .  

În ciuda meritelor legate de interpretare, de care regizorul nu este deloc 
străin ,  spectacolul se târăşte obosit. Deficitar este ritmul , nu tempo-ul . Reflectând 
bine, expl icaţia vine din reflectoare. Alexandru Darie este încântat de instalaţia de 
lumini ca un copil de o jucărie nouă şi abuzează de ea. Spectacolul este un şirag 
de scene scurte , între care lumini le se sting, introducând pauze care strică ritmul .  
Admit că se obţin ,  de două-trei ori , efecte excelente. Astfel ,  după o scenă la pat 
între fraţii amanţi, lumina se stinge, iar, la reaprindere, lângă fată nu mai e fratele 
Giovanni ,  ci fratele Bonaventura , venit să pună umărul (la redresarea situaţiei ) .  
Repetat cu _obstinaţie, procedeul face ca spectacolul să înainteze poticnit, ceea 
ce e păcat. In loc să fie doar un mijloc de potenţare, mecanica luminilor şi a deco­
ru lui împiedică talentul viu să se exprime şi poezia să emoţioneze. 

Doru Ana a realizat o teză de doctorat despre O scrisoare pierdută de 
1 .  L. Caragiale şi a montat piesa cu studenţii săi, în primăvara lui 2006, la Studioul 
Casandra .  A fost un adevărat eveniment, prin modul în care a ştiut să aducă piesa 
la zi şi prin verva debordantă a interpretări i .  Acum,  a transpus spectacolul la Teatrul 
Bulandra ,  într-o distribuţie care promitea mult. Concepţia asupra piesei a rămas, 
în l in i i  mari, aceeaşi ,  dar rezultatul este, de data aceasta, modest. 

Teoretic vorbind, era de aşteptat să fie un mare succes. Stăteau drept 
garanţie inteligenţa şi inventivitatea actualizări i .  Pe de altă parte, d ificultatea repre­
zentată de vârstele fragede ale interpreţilor de la Casandra era acum el iminată. 

Suntem, ne amintim, în capitala unui judeţ de munte. Trahanache este 
"baronul local", cu alură de mafiot, un "capo dei tutti capi". Am mai văzut montări 
în care Trahanache, deloc seni l ,  apărea ca un "stâlp al societăţii", care ţine ferm 
situaţia sub control . Doru Ana este chiar acel "sol id bărbat" despre care vorbesc 
toţi cu admiraţie. Aruncă, din când în când, câte o privire dură către Tipătescu sau 
către Zoe, reducându-i la tăcere. Consideraţi i le despre "moral şi corupţie" le spune 
prin telefonul mobi l ,  evitând aparte-u l .  Problema cu accesori i le high-tech este că 
fac neverosimilă intriga . De ce şi-ar scrie scrisori Fănică şi Zoe, când pot da SMS­
uri? Ce mai trebuie telegraf, dacă există I nternet? Totuşi , anacronismele nu sunt 
prea grave. Şi astăzi , comunicările oficiale se fac prin fax, nu prin e-mai l .  La fel ,  
temerea lui Farfuridi ş i  Brânzovenescu de a-şi semna delaţiunea rămâne în picioare, 
având în vedere posibi l itatea detectării expeditorului unei scrisori electronice. 
Interpretarea lui Doru Ana mi s-a părut, în pofida maturităţii şi a stăpâniri i  m ijloa-


